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État ou entité
Le texte en italiques indique les États 

ou entités non membres de l’Organisation 
des Nations Unies; les cellules ombrées indiquent les États sans littoral

Convention des Nations Unies sur le droit de la mer 
(en vigueur depuis le 16 novembre 1994)

Accord relatif à l’application 
de la Partie XI de la Convention 

(en vigueur depuis le 28 juillet 1996)

Accord aux fins de l’application 
des dispositions de la Convention relatives à la conservation et à la gestion 

des stocks chevauchants 
et des stocks de poissons grands migrateurs 

(en vigueur depuis le 11 décembre 2001)Signature " 
(déclaration) Ratification;  

confirmation formelle (cf); 
adhésion (a); succession (s); 

(déclaration)

Signature "Ratification; confirmation 
formelle (cf); adhésion (a);  

signature définitive (sd);  
participation (p)2;  

procédure simplifiée (ps)3Signature " 
(déclaration) Ratification; adhésion (a)4  

(Déclaration)Arabie saoudite 

"  248avril 1996

248avril 1996 (p)

Argentine

  1er décembre 1995

" 1er décembre 1995 "

Arménie 9 décembre 2002 (a)

9 décembre 2002 (a)

Australie

" 5 octobre 1994 " 5 octobre 1994 " 23 décembre 1999

Autriche

"  14 juillet 1995 " 14 juillet 1995 "  19 décembre 2003
AzerbaïdjanBahamas

" 29 juillet 1983 " 28 juillet 1995 

16 janvier 1997 (a)

Bahreïn

" 30 mai 1985

Bangladesh

"  47 juillet 2001

27 juillet 2001 (a) "

Barbade

" 12 octobre 1993 " 28 juillet 1995 (ps)

22 septembre 2000(a)

Bélarus

  30 août 2006

30 août 2006 (a)

Belgique

  13 novembre 1998 " 13 novembre 1998 "  19 décembre 2003
Belize

" 13 août 1983 81 octobre 1994 (sd) " 14 juillet 2005

Bénin

" 16 octobre 1997 16 octobre 1997 (p)Bélaru7TT2
-1Tf 6.75779 0.043 Td
(13 août 1983)Tj
15.780 0 Td
(81 octHa3579 0 Td
<000C>Tj
/TT3
-0.043 T12.6ctobr835 -0.043 Td
<0022>Tj
/TT2
-1Tf 5.67 0.043 539cruillet 2005)17s)

597 (p)
5rgentine 

" 

 

" � 13 novembre 1998
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1.	 Fidji (10 d®cembre 1982)
2.	 Zambie (7 mars 1983)
3.	 Mexique (18 mars 1983)
4.	 Jamaµque (21 mars 1983)
5.	 Namibie (18 avril 1983)
6.	 Ghana (7 juin 1983)
7.	 Bahamas (29 juillet 1983)
8.	 Belize (13 ao¾t 1983)
9.	 £gypte (26 ao¾t 1983)

10.	 C¹te dôIvoire (26 mars 1984)
11.	 Philippines (8 mai 1984)
12.	 Gambie (22 mai 1984)
13.	 Cuba (15 ao¾t 1984)
14.	 S®n®gal (25 octobre 1984)
15.	 Soudan (23 janvier 1985)
16.	 Sainte-Lucie (27 mars 1985)
17.	 Togo (16 avril 1985)
18.	 Tunisie (24 avril 1985)
19.	 Bahreµn (30 mai 1985)
20.	 Islande (21 juin 1985)
21.	 Mali (16 juillet 1985)
22.	 Iraq (30 juillet 1985)
23.	 Guin®e (6 septembre 1985)
24.	 R®publique-Unie de Tanzanie  

(30 septembre 1985)
25.	 Cameroun (19 novembre 1985)
26.	 Indon®sie (3 f®vrier 1986)
27.	 Trinit®-et-Tobago (25 avril 1986)
28.	 Koweµt (2 mai 1986)
29.	 Nig®ria (14 ao¾t 1986)
30.	 Guin®e‑Bissau (25 ao¾t 1986)
31.	 Paraguay (26 septembre 1986)
32.	 Y®men (21 juillet 1987)
33.	 Cap-Vert (10 ao¾t 1987)
34.	 Sao Tom®-et-Principe 

(3 novembre 1987)
35.	 Chypre (12 d®cembre 1988)
36.	 Br®sil (22 d®cembre 1988)
37.	 Antigua-et-Barbuda (2 f®vrier 1989)

38.	 R®publique d®mocratique du Congo  
(17 f®vrier 1989)

39.	 Kenya (2 mars 1989)
40.	

39.÷ïð�’ Paraguay
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73.	 Croatie (5 avril 1995)
74.	 Bolivie (28 avril 1995)
75.	 Slov®nie (16 juin 1995)
76.	 Inde (29 juin 1995)
77.	 Autriche (14 juillet 1995)
78.	 Gr¯ce (21 juillet 1995)
79.	 Tonga (2 ao¾t 1995)
80.	 Samoa (14 ao¾t 1995)
81.	 Jordanie (27 novembre 1995)
82.	 Argentine (1er d®cembre 1995)
83.	 Nauru (23 janvier 1996)
84.	 R®publique de Cor®e (29 janvier 1996)
85.	 Monaco (20 mars 1996)
86.	 G®orgie (21 mars 1996)
87.	 France (11 avril 1996)
88.	 Arabie saoudite (24 avril 1996)
89.	 Slovaquie (8 mai 1996)
90.	 Bulgarie (15 mai 1996)
91.	 Myanmar (21 mai 1996)
92.	 Chine (7 juin 1996)
93.	 Alg®rie (11 juin 1996)
94.	 Japon (20 juin 1996)
95.	 R®publique tch¯que (21 juin 1996)
96.	 Finlande (21 juin 1996)
97.	 Irlande (21 juin 1996)
98.	 Norv¯ge (24 juin 1996)
99.	 Su¯de (25 juin 1996)

100.	 Pays-Bas (28 juin 1996)
101.	 Panama (1er juillet 1996)
102.	 Mauritanie (17 juillet 1996)
103.	 Nouvelle-Z®lande (19 juillet 1996)
104.	 Haµti (31 juillet 1996)
105.	 Mongolie (13 ao¾t 1996)
106.	 Palaos (30 septembre 1996)
107.	 Malaisie (14 octobre 1996)
108.	 Brun®i Darussalam (5 novembre 1996)
109.	 Roumanie (17 d®cembre 1996)
110.	 Papouasie-Nouvelle-Guin®e 

(14 janvier 1997)
111.	 Espagne (15 janvier 1997)
112.	 Guatemala (11 f®vrier 1997)
113.	 Pakistan (26 f®vrier 1997)
114.	 F®d®ration de Russie (12 mars 1997)

115.	 Mozambique (13 mars 1997)
116.	 Ċles Salomon (23 juin 1997)
117.	 Guin®e ®quatoriale (21 juillet 1997)
118.	 Royaume-Uni de Grande-Bretagne 

et dôIrlande du Nord (25 juillet 1997)
119.	 Chili (25 ao¾t 1997)
120.	 B®nin (16 octobre 1997)
121.	 Portugal (3 novembre 1997)
122.	 Afrique du Sud (23 d®cembre 1997)
123.	 Gabon (11 mars 1998)
124.	 Communaut® europ®enne (1er avril 1998)
125.	 R®publique d®mocratique populaire lao  

(5 juin 1998)
126.	 Suriname (9 juillet 1998)
127.	 N®pal (2 novembre 1998)
128.	 Belgique (13 novembre 1998)
129.	 Pologne (13 novembre 1998)
130.	 Ukraine (26 juillet 1999)
131.	 Vanuatu (10 ao¾t 1999)
132.	 Nicaragua (3 mai 2000)
133.	 Maldives (7 septembre 2000)
134.	 Luxembourg (5 octobre 2000)
135.	 Serbie (12 mars 2001)
136.	 Bangladesh (27 juillet 2001)
137.	 Madagascar (22 ao¾t 2001)
138.	 Hongrie (5 f®vrier 2002)
139.	 Arm®nie (9 d®cembre 2002)
140.	 Qatar (9 d®cembre 2002)
141.	 Tuvalu (9 d®cembre 2002)
142.	 Kiribati (24 f®vrier 2003)
143.	 Albanie (23 juin 2003)
144.	 Canada (7 novembre 2003)
145.	 Lituanie (12 novembre 2003)
146.	 Danemark (16 novembre 2004)
147.	 Lettonie (23 d®cembre 2004)
148.	 Burkina Faso (25 janvier 2005)
149.	 Estonie (26 ao¾t 2005)
150.	 B®larus (30 ao¾t 2006)
151.	 Niou® (11 octobre 2006)
152.	 Mont®n®gro (23 octobre 2006)
153.	 Moldova (6 f®vrier 2007)
154.	 Lesotho (31 mai 2007)
155.	 Maroc (31 mai 2007)



12 13

1.	 Kenya (29 juillet 1994)
2.	 Ex-R®publique yougoslave de Mac®doine  

(19 ao¾t 1994)
3.	 Australie (5 octobre 1994)
4.	 Allemagne (14 octobre 1994)
5.	 Belize (21 octobre 1994)
6.	 Maurice (4 novembre 1994)
7.	 Singapore (17 novembre 1994)
8.	 Sierra Leone (12 d®cembre 1994)
9.	 Seychelles (15 d®cembre 1994)

10.	 Liban (5 janvier 1995)
11.	 Italie (13 janvier 1995)
12.	 Ċles Cook (15 f®vrier 1995)
13.	 Croatie (5 avril 1995)
14.	 Bolivie (28 avril 1995)
15.	 Slov®nie (16 juin 1995)
16.	 Inde (29 juin 1995)
17.	 Paraguay (10 juillet 1995)
18.	 Autriche (14 juillet 1995)
19.	 Gr¯ce (21 juillet 1995)
20.	 S®n®gal (25 juillet 1995)
21.	 Chypre  (27 juillet 1995)
22.	 Bahamas (28 juillet 1995)
23.	 Barbade (28 juillet 1995)
24.	 C¹te dôIvoire (28 juillet 1995)
25.	 Fidji (28 juillet 1995)
26.	 Grenade (28 juillet 1995)
27.	 Guin®e (28 juillet 1995)
28.	 Islande (28 juillet 1995)
29.	 Jamaµque (28 juillet 1995)
30.	 Namibie (28 juillet 1995)
31.	 Nig®ria (28 juillet 1995)
32.	 Sri Lanka (28 juillet 1995)
33.	 Togo (28 juillet 1995)
34.	 Trinit®-et-Tobago (28 juillet 1995)
35.	 Ouganda (28 juillet 1995)
36.	 Yougoslavie (28 juillet 1995)
37.	 Zambie (28 juillet 1995)
38.	 Zimbabwe (28 juillet 1995)
39.	 Tonga (2 ao¾t 1995)
40.	 Samoa (14 ao¾t 1995)

41.	 Micron®sie (£tats f®d®r®s de) 
[6 septembre 1995]

42.	 Jordanie (27 novembre 1995)
43.	 Argentine (1er d®cembre 1995)
44.	 Nauru (23 janvier 1996)
45.	 R®publique de Cor®e (29 janvier 1996)
46.	 Monaco (20 mars 1996)
47.	 G®orgie (21 mars 1996)
48.	 France (11 avril 1996)
49.	 Arabie saoudite (24 avril 1996)
50.	 Slovaquie (8 mai 1996)
51.	 Bulgarie (15 mai 1996)
52.	 Myanmar (21 mai 1996)
53.	 Chine (7 juin 1996)
54.	 Alg®rie (11 juin 1996)
55.	 Japon (20 juin 1996)
56.	 R®publique tch¯que (21 juin 1996)
57.	 Finlande (21 juin 1996)
58.	 Irlande (21 juin 1996)
59.	 Norv¯ge (24 juin 1996)
60.	 Su¯de (25 juin 1996)
61.	 Malte (26 juin 1996)
62.	 Pays-Bas (28 juin 1996)
63.	 Panama (1er juillet 1996)
64.	 Mauritanie (17 juillet 1996)
65.	 Nouvelle-Z®lande (19 juillet 1996)
66.	 Haµti (31 juillet 1996)
67.	 Mongolie (13 ao¾t 1996)
68.	 Palaos (30 septembre 1996)
69.	 Malaisie (14 octobre 1996)
70.	 Brun®i Darussalam (5 novembre 1996)
71.	 Roumanie (17 d®cembre 1996)
72.	 Papouasie-Nouvelle-Guin®e 

(14 janvier 1997)
73.	 Espagne (15 janvier 1997)
74.	 Guatemala (11 f®vrier 1997)
75.	 Oman (26 f®vrier 1997)
76.	 Pakistan (26 f®vrier 1997)
77.	 F®d®ration de Russie (12 mars 1997)
78.	 Mozambique (13 mars 1997)
79.	 Ċles Salomon (23 juin 1997)

b)  Accord relatif à l’application de la Partie XI de la Convention
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80.	 Guin®e ®quatoriale (21juillet 1997)
81.	 Philippines (23 juillet 1997)
82.	 Royaume-Uni de Grande-Bretagne 

et dôIrlande du Nord (25 juillet 1997)
83.	 Chili (25 ao¾t 1997)
84.	 B®nin (16 octobre 1997)
85.	 Portugal (3 novembre 1997)
86.	 Afrique du Sud (23 d®cembre 1997)
87.	 Gabon (11 mars 1998)
88.	 Communaut® europ®enne (1er avril 1998)
89.	 R®publique d®mocratique populaire lao  

(5 juin 1998)
90.	 R®publique-Unie de Tanzanie 

(25 juin 1998)
91.	 Suriname (9 juillet 1998)
92.	 N®pal (2 novembre 1998)
93.	 Belgique (13 novembre 1998)
94.	 Pologne (13 novembre 1998)
95.	 Ukraine (26 juillet 1999)
96.	 Vanuatu (10 ao¾t 1999)
97.	 Nicaragua (3 mai 2000)
98.	 Indon®sie (2 juin 2000)
99.	 Maldives (7 septembre 2000)

100.	 Luxembourg (5 octobre 2000)
101.	 Bangladesh (27 juillet 2001)
102.	 Madagascar (22 ao¾t 2001)
103.	 Costa Rica (20 septembre 2001)
104.	 Hongrie (5 f®vrier 2002)

105.	
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22.	 Monaco (9 juin 1999)
23.	 Canada (3 ao¾t 1999)
24.	 Uruguay (10 septembre 1999)
25.	 Australie (23 d®cembre 1999)
26.	 Br®sil (8 mars 2000)
27.	 Barbade (22 septembre 2000)
28.	 Nouvelle-Z®lande (18 avril 2001)
29.	 Costa Rica (18 juin 2001)
30.	 Malte (11 novembre 2001)
31.	 Royaume-Uni de Grande-Bretagne 

et dôIrlande du Nord (10 d®cembre 2001), 
(19 d®cembre 2003)1

32.	 Chypre (25 septembre 2002)
33.	 Ukraine (27 f®vrier 2003)
34.	 Ċles Marhsall (19 mars 2003)
35.	 Afrique du Sud (14 ao¾t 2003)
36.	 Inde (19 ao¾t 2003)
37.	 	

 �1�R�X�Y�H�O�O�H
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3.  Déclarations des États

Lettonie 
12 avril 2007

Déclaration en vertu de l’article 47 de l’Accord aux fins de l’application des dispositions de la 
Convention des Nations Unies sur le droit de la mer du 10 décembre 1982 relatives à la 
conservation et à la gestion des stocks de poissons chevauchants et des stocks de poissons 
grands migrateurs

ç Conform®ment au paragraphe (1) de lôarticle 47 de lôAccord aux ýns de lôapplication des dispo-
sitions de la Convention des Nations Unies sur le droit de la mer du 10 d®cembre 1982 relatives ¨ la 
conservation et ¨ la gestion des stocks de poissons chevauchants et des stocks de poissons grands mi-
grateurs (qui applique mutatis mutandis le paragraphe 2) de lôarticle 5 et le paragraphe 6 de lôarticle 5 
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II. — INFORMATIONS JURIDIQUES CONCERNANT LA CONVENTION 
DES NATIONS UNIES SUR LE DROIT DE LA MER

A. — Textes législatifs nationaux

1.  Pérou

Décret suprême n° 047-2007/RE du 12 août 2007, indiquant la limite extérieure (secteur sud) du do-
maine maritime du Pérou, tracée conformément aux articles 4 et 5 de la loi n° 28621 et au droit in
ternational 1

MinistĈre des affaires étrangĈres

Approbation de la carte indiquant la limite extérieure (secteur sud) du domaine maritime du Pérou 
Décret suprême n° 047-2007/RE

Le Président de la République,
Considérant que :
Lôarticle 54 de la Constitution du P®rou ®tablit que le domaine maritime de lô£tat inclut la mer adjacente 

¨ ses c¹tes, ainsi que les fonds marins et leur sous-sol, jusquô¨ une distance de 200 milles marins mesur®s ¨ 
partir des lignes de base ®tablies par la loi;

En vertu de lôarticle susmentionn® et conform®ment au droit international, a ®t® adopt®e le 3 novembre 
2005 la loi nÁ 28621 (loi sur les lignes de base du domaine maritime du P®rou), qui dispose que la largeur du 
domaine maritime de lô£tat est mesur®e jusquô¨ une distance de 200 milles marins; 

Lôarticle 4 de la loi susmentionn®e pr®cise que la limite ext®rieure du domaine maritime du P®rou est 
trac®e de fa­on que chacun de ses points se situe ¨ une distance de 200 milles marins du point le plus proche 
des lignes de base, conform®ment aux crit¯res de d®limitation ®tablis par le droit international;

Lôarticle 5 de la loi susmentionn®e pr®voit quôil appartient au pouvoir ex®cutif dô®laborer les cartes cor-
respondant ¨ la limite ext®rieure du domaine maritime, en application des dispositions de son article 4;

Les travaux cartographiques ont ®t® fond®s sur le calcul dôarcs circulaires dont les rayons ont une lon-
gueur de 200 milles marins mesur®s ¨ partir des lignes de base. En cons®quence, chaque point de la limite 
ext®rieure se trouve ¨ 200 milles marins du point le plus proche des lignes de base;

Il a ®t® estim® utile dô®tablir des cartes des limites ext®rieures du domaine maritime du P®rou dans trois 
secteurs : le secteur sud, du point de base no 146 au point de base no 266; le secteur centre, du point de base 
nÁ 74 au point de base NÁ146; et le secteur nord, du point de base no 1 au point de base nÁ 



18 19

Article 2

Cette r®glementation sôapplique ¨ compter du jour suivant sa publication au Journal officiel du Pérou.
Fait au Palais du Gouvernement, ¨ Lima, le 11 ao¾t 2007.

Le Président constitutionnel de la République, 
Alan Garcia Pérez

Le Ministre des affaires étrangères, 
José Antonio Garcia Belaúnde
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2.  République dominicaine

Loi 66-07 du 22 mai 2007  2

Considérant



20 21

del Caballo, dont le centre est situ® ¨ 18Á 6ô 82ò de latitude N et 68Á 44ô 246ò de longitude O; et le d®troit de 
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6)  21ę 6ô 14ò N et 70ę 31ô 28ò O, Banc du Pa¶uelo;
7)  20ę 53ô 7ò N et 69ę 53ô 19ò O, Banc de la Plata, 38,00 et, de l¨, le long de la laisse de basse mer, 

jusquôau point suivant;
8)  20ę 39ô 2ò N et 69ę 28ô 59ò O, Banc de la Plata;
9)  20ę 30ô 7ò N et 69ę 20ô 07ò O, Banc Inombrado, 12,16 et, de l¨, le long de la laisse de mer, jusquôau 

point suivant;
10)  20ę 30ô 7ò N et 69ę 20ô 7ò O, Banc Inombrado;
11)  19ę 54ô 55ò N et 68ę 45ô 9ò O, Banc de la Navidad, 48,09 et, de l¨, le long de la laisse de basse 

mer, jusquôau point suivant;
12)  19ę 50ô 31ò N et 68ę 43ô 40ò O, Banc de la Navidad;
13)  18ę 38ô 19ò N et 68ę 19ô 15ò O, Cayo Cabo Enga¶o, 75,54;
14)  18ę 35ô 50ò N et 68ę 19ô 21ò O, Cabo Enga¶o, 2,48;
15)  18ę 6ô 37ò N et 68ę 34ô 15ò O, Isla Cuidado, 32,37 et, de l¨, le long de la laisse de basse mer, jus-

quôau point suivant;
16)  18ę 6ô 37ò N et 68ę 34ô 15ò O, Isla Cuidado;
17)  18ę 6ô 32ò N et 68ę 34ô 33ò O, Isla Saona, 0,30 et, de l¨, le long de la laisse de basse mer, jusquôau 

point suivant;
18)  18ę 8ô 12ò N et 68ę 45ô 30ò O, Punta Laguna;
19)  18ę 13ô 34ò N et 70ę 9ô 30ò O, Punta Palenque, 80,15;
20)  17ę 28ô 18ò N et 71ę 38ô 11ò O, Isla Alto Velo, 95,86 et, de l¨, le long de la laisse de basse mer, 

jusquôau point suivant;
21)  17ę 28ô 39ò N et 71ę 38ô 57ò O, Isla Alto Velo;
22)  17ę 37ô 37ò N et 71ę 41ô 25ò O, Isla Los Frailes, 9,22;

23)  18ę 1ô 54ò N et 71ę 45ô 36ò O, point fronti¯re de Pedernales, 24,53 (syst¯me g®od®sique  : 
WGS 84).

Paragraphe additionnel.  Les points susmentionn®s sont des points g®od®siques et peuvent °tre modi-
ý®s ¨ la lumi¯re des valeurs correspondantes apr¯s v®riýrrÔo c א ̾ᴰӁint 
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ces radioactives ou des substances chimiques hautement toxiques pouvant °tre utilis®es comme instruments 
de destruction massive ou causer de graves dommages ¨ la sant® humaine et ¨ lôenvironnement.

Article 13

La zone contigu± comprend la zone maritime adjacente ¨ la mer territoriale et sô®tend vers la haute mer 
sur une largeur de 24 milles marins mesur®s ¨ partir de la ligne de base archip®lagique. La R®publique do-
minicaine exerce dans cette zone la juridiction pr®vue dans la Convention des Nations Unies sur le droit de 
la mer faite ¨ Montego Bay en 1982.

Article 14

La zone ®conomique exclusive est la zone situ®e au-del¨ de la limite ext®rieure de la zone contigu± et 
adjacente ¨ celle-ci et sô®tend vers la haute mer sur une largeur pouvant atteindre 200 milles marins mesur®s 
¨ partir de la ligne de base archip®lagique. La limite ext®rieure de la zone ®conomique exclusive est d®ýnie 
par lôensemble de lignes droites joignant les points de coordonn®es g®od®siques suivantes :

1) 19Á 42ô 07ò N 71Á 45ô 29ò O
2) 19Á 42ô 07ò N 71Á 45ô 29ò O
3) 19Á 42ô 37ò N 71Á 46ô 21ò O
4) 19Á 43ô 07ò N 71Á 47ô 12ò O
5) 19Á 43ô 36ò N 71Á 48ô 03ò O
6) 19Á 44ô 06ò N 71Á 48ô 54ò O
7) 19Á 44ô 36ò N 71Á 49ô 46ò O
8) 19Á 45ô 06ò N 71Á 50ô 37ò O
9) 19Á 45ô 35ò N 71Á 51ô 28ò O

10) 19Á 46ô 05ò N 71Á 52ô 19ò O
11) 19Á 46ô 35ò N 71Á 53ô 11ò O
12) 19Á 47ô 04ò N 71Á 54ô 02ò O
13) 19Á 47ô 34ò N 71Á 54ô 53ò O
14) 19Á 48ô 04ò N 71Á 55ô 44ò O
15) 19Á 48ô 33ò N 71Á 56ô 36ò O
16) 19Á 48ô 48ò N 71Á 57ô 01ò O
17) 19Á 49ô 03ò N 71Á 57ô 27ò O
18) 19Á 49ô 33ò N 71Á 58ô 18ò O
19) 19Á 50ô 02ò N 71Á 59ô 09ò O
20) 19Á 50ô 32ò N 72Á 00ô 01ò O
21) 19Á 51ô 31ò N 72Á 00ô 12ò O
22) 19Á 52ô 29ò N 72Á 00ô 23ò O
23) 19Á 53ô 28ò N 72Á 00ô 34ò O
24) 19Á 54ô 27ò N 72Á 00ô 46ò O
25) 19Á 55ô 25ò N 72Á 00ô 57ò O
26) 19Á 56ô 24ò N 72Á 01ô 08ò O

27) 19Á 57ô 23ò N 72Á 01ô 20ò O
28) 19Á 58ô 21ò N 72Á 01ô 31ò O
29) 19Á 59ô 20ò N 72Á 01ô 42ò O
30) 20Á 00ô 19ò N 72Á 01ô 54ò O
31) 20Á 01ô 17ò N 72Á 02ô 05ò O
32) 20Á 02ô 16ò N 72Á 02ô 16ò O
33) 20Á 03ô 14ò N 72Á 02ô 27ò O
34) 20Á 04ô 13ò N 72Á 02ô 39ò O
35) 20Á 05ô 12ò N 72Á 02ô 50ò O
36) 20Á 06ô 10ò N 72Á 03ô 01ò O
37) 20Á 07ô 09ò N 72Á 03ô 13ò O
38) 20Á 08ô 08ò N 72Á 03ô 24ò O
39) 20Á 09ô 06ò N 72Á 03ô 35ò O
40) 20Á 10ô 05ò N 72Á 03ô 47ò O
41) 20Á 11ô 04ò N 72Á 03ô 58ò O
42) 20Á 12ô 02ò N 72Á 04ô 09ò O
43) 20Á 12ô 51ò N 72Á 04ô 19ò O
44) 20Á 13ô 01ò N 72Á 04ô 21ò O
45) 20Á 13ô 59ò N 72Á 04ô 32ò O
46) 20Á 14ô 58ò N 72Á 04ô 43ò O
47) 20Á 35ô 44ò N 72Á 08ô 44ò O
48) 21Á 16ô 15ò N 72Á 16ô 33ò O
49) 21Á 16ô 03ò N 72Á 16ô 17ò O
50) 21Á 15ô 26ò N 72Á 15ô 28ò O
51) 21Á 14ô 49ò N 72Á 14ô 39ò O
52) 21Á 14ô 12ò N 72Á 13ô 49ò O
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53) 21Á 13ô 35ò N 72Á 12ô 60ò O
54) 21Á 12ô 58ò N 72Á 12ô 11ò O
55) 21Á 12ô 21ò N 72Á 11ô 21ò O
56) 21Á 11ô 44ò N 72Á 10ô 32ò O
57) 21Á 11ô 07ò N 72Á 09ô 43ò O
58) 21Á 10ô 30ò N 72Á 08ô 53ò O
59) 21Á 09ô 53ò N 72Á 08ô 04ò O
60) 21Á 09ô 16ò N 72Á 07ô 15ò O
61) 21Á 08ô 39ò N 72Á 06ô 25ò O
62) 21Á 08ô 02ò N 72Á 05ô 36ò O
63) 21Á 07ô 25ò N 72Á 04ô 47ò O
64) 21Á 06ô 48ò N 72Á 03ô 57ò O
65) 21Á 06ô 11ò N 72Á 03ô 08ò O
66) 21Á 05ô 34ò N 72Á 02ô 19ò O
67) 21Á 04ô 57ò N 72Á 01ô 30ò O
68) 21Á 04ô 20ò N 72Á 00ô 40ò O
69) 21Á 03ô 43ò N 71Á 59ô 51ò O
70) 21Á 03ô 06ò N 71Á 59ô 02ò O
71) 21Á 02ô 29ò N 71Á 58ô 13ò O
72) 21Á 01ô 52ò N 71Á 57ô 23ò O
73) 21Á 01ô 15ò N 71Á 56ô 34ò O
74) 21Á 00ô 38ò N 71Á 55ô 45ò O
75) 20Á 59ô 57ò N 71Á 54ô 37ò O
76) 20Á 59ô 23ò N 71Á 53ô 26ò O
77) 20Á 58ô 56ò N 71Á 52ô 10ò O
78) 20Á 58ô 36ò N 71Á 50ô 53ò O
79) 20Á 58ô 28ò N 71Á 49ô 58ò O
80) 20Á 58ô 20ò N 71Á 49ô 03ò O
81) 20Á 58ô 12ò N 71Á 48ô 09ò O
82) 20Á 58ô 04ò N 71Á 47ô 14ò O
83) 20Á 57ô 55ò N 71Á 46ô 20ò O
84) 20Á 57ô 44ò N 71Á 45ô 24ò O
85) 20Á 57ô 33ò N 71Á 44ô 29ò O
86) 20Á 57ô 21ò N 71Á 43ô 09ò O
87) 20Á 57ô 18ò N 71Á 41ô 49ò O
88) 20Á 57ô 21ò N 71Á 40ô 28ò O
89) 20Á 57ô 33ò N 71Á 39ô 09ò O
90) 20Á 57ô 53ò N 71Á 37ô 51ò O
91) 20Á 58ô 20ò N 71Á 36ô 36ò O

  92) 20Á 58ô 41ò N 71Á 35ô 45ò O
  93) 20Á 58ô 40ò N 71Á 35ô 15ò O
  94) 20Á 58ô 39ò N 71Á 34ô 13ò O
  95) 20Á 58ô 38ò N 71Á 33ô 11ò O
  96) 20Á 58ô 36ò N 71Á 32ô 10ò O
  97) 20Á 58ô 35ò N 71Á 31ô 08ò O
  98) 20Á 58ô 33ò N 71Á 30ô 06ò O
  99) 20Á 58ô 32ò N 71Á 29ô 04ò O
100) 20Á 58ô 31ò N 71Á 28ô 02ò O
101) 20Á 58ô 29ò N 71Á 27ô 00ò O
102) 20Á 58ô 28ò N 71Á 25ô 59ò O
103) 20Á 58ô 26ò N 71Á 24ô 57ò O
104) 20Á 58ô 25ò N 71Á 23ô 55ò O
105) 20Á 58ô 23ò N 71Á 22ô 53ò O
106) 20Á 58ô 22ò N 71Á 21ô 51ò O
107) 20Á 58ô 20ò N 71Á 20ô 49ò O
108) 20Á 58ô 19ò N 71Á 19ô 48ò O
109) 20Á 58ô 18ò N 71Á 18ô 46ò O
110) 20Á 58ô 16ò N 71Á 17ô 44ò O
111) 20Á 58ô 15ò N 71Á 16ô 42ò O
112) 20Á 58ô 13ò N 71Á 15ô 40ò O
113) 20Á 58ô 12ò N 71Á 14ô 39ò O
114) 20Á 58ô 15ò N 71Á 13ô 18ò O
115) 20Á 58ô 27ò N 71Á 11ô 59ò O
116) 20Á 58ô 44ò N 71Á 10ô 51ò O
117) 20Á 58ô 47ò N 71Á 10ô 47ò O
118) 20Á 59ô 22ò N 71Á 09ô 53ò O
119) 20Á 59ô 60ò N 71Á 09ô 02ò O
120) 21Á 00ô 39ò N 71Á 08ô 13ò O
121) 21Á 01ô 19ò N 71Á 07ô 25ò O
122) 21Á 03ô 14ò N 71Á 05ô 24ò O
123) 21Á 03ô 53ò N 71Á 04ô 39ò O
124) 21Á 05ô 06ò N 71Á 03ô 03ò O
125) 21Á 05ô 40ò N 71Á 02ô 12ò O
126) 21Á 06ô 01ò N 71Á 01ô 38ò O
127) 21Á 06ô 16ò N 71Á 01ô 16ò O
128) 21Á 06ô 28ò N 71Á 01ô 04ò O
129) 21Á 07ô 11ò N 71Á 00ô 23ò O
130) 21Á 07ô 54ò N 70Á 59ô 43ò O
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131) 21Á 08ô 37ò N 70Á 59ô 02ò O
132) 21Á 09ô 20ò N 70Á 58ô 22ò O
133) 21Á 10ô 03ò N 70Á 57ô 41ò O
134) 21Á 10ô 46ò N 70Á 57ô 01ò O
135) 21Á 11ô 29ò N 70Á 56ô 20ò O
136) 21Á 12ô 12ò N 70Á 55ô 40ò O
137) 21Á 13ô 11ò N 70Á 54ô 49ò O
138) 21Á 14ô 14ò N 70Á 54ô 05ò O
139) 21Á 15ô 22ò N 70Á 53ô 28ò O
140) 21Á 15ô 23ò N 70Á 53ô 28ò O
141) 21Á 15ô 26ò N 70Á 53ô 26ò O
142) 21Á 16ô 36ò N 70Á 52ô 57ò O
143) 21Á 17ô 13ò N 70Á 52ô 46ò O
144) 21Á 18ô 26ò N 70Á 52ô 25ò O
145) 21Á 19ô 41ò N 70Á 52ô 13ò O
146) 21Á 20ô 22ò N 70Á 52ô 07ò O
147) 21Á 21ô 03ò N 70Á 52ô 01ò O
148) 21Á 21ô 44ò N 70Á 51ô 55ò O
149) 21Á 22ô 60ò N 70Á 51ô 51ò O
150) 21Á 24ô 15ò N 70Á 51ô 55ò O
151) 21Á 25ô 30ò N 70Á 52ô 08ò O
152) 21Á 26ô 43ò N 70Á 52ô 29ò O
153) 21Á 27ô 54ò N 70Á 52ô 57ò O
154) 21Á 29ô 01ò N 70Á 53ô 34ò O
155) 21Á 29ô 20ò N 70Á 53ô 46ò O
156) 21Á 29ô 27ò N 70Á 53ô 48ò O
157) 21Á 30ô 07ò N 70Á 54ô 10ò O
158) 21Á 30ô 47ò N 70Á 54ô 31ò O
159) 21Á 30ô 52ò N 70Á 54ô 34ò O
160) 21Á 31ô 07ò N 70Á 54ô 38ò O
161) 21Á 31ô 58ò N 70Á 54ô 53ò O
162) 21Á 32ô 49ò N 70Á 55ô 08ò O
163) 21Á 3 70Á 5-ƾƎ  03î
148) 70Á 53 29ô 01ò MŮƞ

70Á 53 29ô21Á 32 70Ⱦ̾  58ò 70̾ ̾  58  10-21Á  5 Á 5  10- 34  38  108 38  10  347 Ǳ54ô 108 я  1 32ô 49ò 1 108

70Áἳя̾21Þ 29ô 27ò$ N

159)7070я21ÞMƾǱ54ô 14̓̾͞ .21Þ .�������������°�������¶����0��0�0�€�p�`�������´���1����´���������¶�����°������ƒ��������´���ƒ������°�������¶����0�
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209) 23Á 32ô 16ò N 67Á 40ô 12ò O
210) 23Á 20ô 36ò N 67Á 21ô 17ò O
211) 23Á 07ô 09ò N 67Á 03ô 51ò O
212) 22Á 52ô 04ò N 66Á 48ô 05ò O
213) 22Á 50ô 17ò N 66Á 46ô 20ò O
214) 22Á 48ô 30ò N 66Á 44ô 36ò O
215) 22Á 46ô 43ò N 66Á 42ô 52ò O
216) 22Á 44ô 56ò N 66Á 41ô 08ò O
217) 22Á 43ô 10ò N 66Á 39ô 24ò O
218) 22Á 41ô 06ò N 66Á 37ô 22ò O
219) 22Á 39ô 02ò N 66Á 35ô 21ò O
220) 22Á 36ô 58ò N 66Á 33ô 19ò O
221) 22Á 34ô 54ò N 66Á 31ô 18ò O
222) 22Á 32ô 50ò N 66Á 29ô 17ò O
223) 22Á 30ô 46ò N 66Á 27ô 16ò O
224) 22Á 28ô 42ò N 66Á 25ô 14ò O
225) 22Á 26ô 38ò N 66Á 23ô 13ò O
226) 22Á 24ô 34ò N 66Á 21ô 12ò O
227) 22Á 22ô 30ò N 66Á 19ô 11ò O
228) 22Á 20ô 25ò N 66Á 17ô 10ò O
229) 22Á 18ô 21ò N 66Á 15ô 09ò O
230) 22Á 16ô 17ò N 66Á 13ô 09ò O
231) 22Á 14ô 13ò N 66Á 11ô 08ò O
232) 22Á 12ô 09ò N 66Á 09ô 07ò O
233) 22Á 10ô 04ò N 66Á 07ô 06ò O
234) 22Á 08ô 00ò N 66Á 05ô 06ò O
235) 21Á 51ô 27ò N 65Á 51ô 14ò O
236) 21Á 48ô 17ò N 65Á 49ô 07ò O
237) 21Á 27ô 32ò N 66Á 02ô 15ò O
238) 20Á 47ô 06ò N 66Á 30ô 08ò O
239) 20Á 44ô 52ò N 66Á 31ô 50ò O
240) 20Á 31ô 01ò N 66Á 42ô 20ò O
241) 20Á 30ô 05ò N 66Á 43ô 02ò O
242) 20Á 29ô 40ò N 66Á 43ô 22ò O
243) 20Á 28ô 48ò N 66Á 44ô 04ò O
244) 20Á 28ô 18ò N 66Á 44ô 31ò O
245) 20Á 27ô 36ò N 66Á 45ô 08ò O
246) 20Á 26ô 53ò N 66Á 45ô 48ò O
247) 20Á 25ô 29ò N 66Á 47ô 03ò O

248) 20Á 24ô 04ò N 66Á 48ô 18ò O
249) 20Á 22ô 41ò N 66Á 49ô 32ò O
250) 20Á 21ô 17ò N 66Á 50ô 45ò O
251) 20Á 19ô 53ò N 66Á 51ô 58ò O
252) 20Á 19ô 42ò N 66Á 52ô 07ò O
253) 20Á 18ô 30ò N 66Á 53ô 09ò O
254) 20Á 17ô 07ò N 66Á 54ô 20ò O
255) 20Á 15ô 44ò N 66Á 55ô 30ò O
256) 20Á 14ô 22ò N 66Á 56ô 39ò O
257) 20Á 12ô 59ò N 66Á 57ô 47ò O
258) 20Á 11ô 37ò N 66Á 58ô 54ò O
259) 20Á 10ô 15ò N 67Á 00ô 00ò O
260) 20Á 08ô 54ò N 67Á 01ô 05ò O
261) 20Á 07ô 32ò N 67Á 02ô 10ò O
262) 20Á 06ô 47ò N 67Á 02ô 46ò O
263) 20Á 06ô 11ò N 67Á 03ô 14ò O
264) 20Á 05ô 55ò N 67Á 03ô 27ò O
265) 20Á 04ô 50ò N 67Á 04ô 19ò O
266) 20Á 03ô 29ò N 67Á 05ô 22ò O
267) 20Á 02ô 08ò N 67Á 06ô 25ò O
268) 20Á 01ô 11ò N 67Á 07ô 08ò O
269) 20Á 00ô 47ò N 67Á 07ô 27ò O
270) 19Á 59ô 27ò N 67Á 08ô 28ò O
271) 19Á 58ô 07ò N 67Á 09ô 28ò O
272) 19Á 56ô 47ò N 67Á 10ô 27ò O
273) 19Á 55ô 27ò N 67Á 11ô 25ò O
274) 19Á 54ô 18ò N 67Á 12ô 15ò O
275) 19Á 54ô 08ò N 67Á 12ô 22ò O
276) 19Á 52ô 49ò N 67Á 13ô 19ò O
277) 19Á 51ô 30ò N 67Á 14ô 14ò O
278) 19Á 50ô 11ò N 67Á 15ô 09ò O
279) 19Á 48ô 53ò N 67Á 16ô 02ò O
280) 19Á 47ô 35ò N 67Á 16ô 55ò O
281) 19Á 47ô 36ò N 67Á 16ô 54ò O
282) 19Á 47ô 17ò N 67Á 17ô 47ò O
283) 19Á 46ô 60ò N 67Á 18ô 38ò O
284) 19Á 44ô 39ò N 67Á 18ô 52ò O
285) 19Á 44ô 19ò N 67Á 19ô 05ò O
286) 19Á 43ô 42ò N 67Á 19ô 29ò O
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287) 19Á 42ô 25ò N 67Á 20ô 19ò O
288) 19Á 41ô 08ò N 67Á 21ô 08ò O
289) 19Á 39ô 51ò N 67Á 21ô 57ò O
290) 19Á 38ô 34ò N 67Á 22ô 44ò O
291) 19Á 37ô 18ò N 67Á 23ô 31ò O
292) 19Á 36ô 02ò N 67Á 24ô 16ò O
293) 19Á 35ô 57ò N 67Á 24ô 19ò O
294) 19Á 34ô 46ò N 67Á 25ô 01ò O
295) 19Á 33ô 31ò N 67Á 25ô 46ò O
296) 19Á 32ô 15ò N 67Á 26ô 29ò O
297) 19Á 31ô 00ò N 67Á 27ô 12ò O
298) 19Á 29ô 45ò N 67Á 27ô 53ò O
299) 19Á 28ô 31ò N 67Á 28ô 34ò O
300) 19Á 27ô 16ò N 67Á 29ô 13ò O
301) 19Á 26ô 03ò N 67Á 29ô 52ò O
302) 19Á 24ô 49ò N 67Á 30ô 29ò O
303) 19Á 23ô 35ò N 67Á 31ô 06ò O
304) 19Á 22ô 22ò N 67Á 31ô 42ò O
305) 19Á 21ô 09ò N 67Á 32ô 16ò O
306) 19Á 19ô 57ò N 67Á 32ô 50ò O
307) 19Á 18ô 45ò N 67Á 33ô 23ò O
308) 19Á 17ô 33ò N 67Á 33ô 55ò O
309) 19Á 16ô 21ò N 67Á 34ô 25ò O
310) 19Á 15ô 10ò N 67Á 34ô 55ò O
311) 19Á 13ô 58ò N 67Á 35ô 24ò O
312) 19Á 13ô 11ò N 67Á 35ô 43ò O
313) 19Á 12ô 48ò N 67Á 35ô 52ò O
314) 19Á 12ô 18ò N 67Á 36ô 04ò O
315) 19Á 11ô 33ò N 67Á 36ô 34ò O
316) 19Á 10ô 15ò N 67Á 37ô 24ò O
317) 19Á 08ô 58ò N 67Á 38ô 13ò O
318) 19Á 07ô 41ò N 67Á 39ô 00ò O
319) 19Á 06ô 25ò N 67Á 39ô 46ò O
320) 19Á 05ô 09ò N 67Á 20ô 31ò O
321) 19Á 03ô 54ò N 67Á 41ô 14ò O
322) 19Á 02ô 39ò N 67Á 41ô 55ò O
323) 19Á 01ô 24ò N 67Á 42ô 35ò O
324) 19Á 00ô 10ò N 67Á 43ô 14ò O
325) 18Á 58ô 56ò N 67Á 43ô 51ò O

326) 18Á 57ô 43ò N 67Á 44ô 27ò O
327) 18Á 56ô 30ò N 67Á 45ô 02ò O
328) 18Á 55ô 18ò N 67Á 45ô 34ò O
329) 18Á 54ô 06ò N 67Á 46ô 06ò O
330) 18Á 52ô 54ò N 67Á 46ô 36ò O
331) 18Á 51ô 43ò N 67Á 47ô 05ò O
332) 18Á 50ô 33ò N 67Á 47ô 32ò O
333) 18Á 50ô 21ò N 67Á 47ô 36ò O
334) 18Á 49ô 22ò N 67Á 47ô 58ò O
335) 18Á 48ô 12ò N 67Á 48ô 22ò O
336) 18Á 42ô 21ò N 67Á 50ô 18ò O
337) 18Á 42ô 09ò N 67Á 50ô 23ò O
338) 18Á 36ô 48ò N 67Á 52ô 11ò O
339) 18Á 35ô 59ò N 67Á 52ô 27ò O
340) 18Á 35ô 10ò N 67Á 52ô 42ò O
341) 18Á 24ô 17ò N 67Á 55ô 46ò O
342) 18Á 23ô 19ò N 67Á 56ô 02ò O
343) 18Á 22ô 20ò N 67Á 56ô 16ò O
344) 18Á 21ô 46ò N 67Á 56ô 23ò O
345) 18Á 21ô 48ò N 67Á 57ô 09ò O
346) 18Á 21ô 48ò N 67Á 57ô 11ò O
347) 18Á 21ô 44ò N 67Á 58ô 30ò O
348) 18Á 21ô 33ò N 67Á 59ô 48ò O
349) 18Á 21ô 13ò N 68Á 01ô 05ò O
350) 18Á 20ô 46ò N 68Á 02ô 19ò O
351) 18Á 20ô 11ò N 68Á 03ô 29ò O
352) 18Á 19ô 30ò N 68Á 04ô 36ò O
353) 18Á 18ô 43ò N 68Á 05ô 37ò O
354) 18Á 18ô 38ò N 68Á 05ô 43ò O
355) 18Á 17ô 45ò N 68Á 06ô 38ò O
356) 18Á 16ô 46ò N 68Á 07ô 28ò O
357) 18Á 15ô 42ò N 68Á 08ô 11ò O
358) 18Á 14ô 35ò N 68Á 08ô 47ò O
359) 18Á 13ô 24ò N 68Á 09ô 16ò O
360) 18Á 13ô 21ò N 68Á 09ô 17ò O
361) 18Á 13ô 18ò N 68Á 09ô 18ò O
362) 18Á 12ô 05ò N 68Á 09ô 38ò O
363) 18Á 10ô 50ò N 68Á 09ô 50ò O
364) 18Á 09ô 35ò N 68Á 09ô 54ò O
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365) 18Á 09ô 32ò N 68Á 09ô 54ò O
366) 18Á 08ô 17ò N 68Á 09ô 50ò O
367) 18Á 07ô 02ò N 68Á 09ô 38ò O
368) 18Á 06ô 15ò N 68Á 09ô 24ò O
369) 18Á 05ô 02ò N 68Á 09ô 28ò O
370) 18Á 04ô 51ò N 68Á 09ô 28ò O
371) 18Á 03ô 35ò N 68Á 09ô 24ò O
372) 18Á 02ô 21ò N 68Á 09ô 12ò O
373) 18Á 01ô 07ò N 68Á 08ô 51ò O
374) 17Á 59ô 57ò N 68Á 08ô 23ò O
375) 17Á 59ô 55ò N 68Á 08ô 22ò O
376) 17Á 58ô 47ò N 68Á 07ô 46ò O
377) 17Á 57ô 44ò N 68Á 07ô 02ò O
378) 17Á 56ô 45ò N 68Á 06ô 13ò O
379) 17Á 55ô 52ò N 68Á 05ô 17ò O
380) 17Á 55ô 04ò N 68Á 04ô 15ò O
381) 17Á 54ô 31ò N 68Á 03ô 21ò O
382) 17Á 54ô 28ò N 68Á 03ô 18ò O
383) 17Á 54ô 22ò N 68Á 03ô 08ò O
384) 17Á 54ô 13ò N 68Á 02ô 57ò O
385) 17Á 54ô 11ò N 68Á 02ô 54ò O
386) 17Á 54ô 05ò N 68Á 02ô 45ò O
387) 17Á 53ô 24ò N 68Á 01ô 39ò O
388) 17Á 52ô 50ò N 68Á 00ô 29ò O
389) 17Á 52ô 45ò N 68Á 00ô 17ò O
390) 17Á 52ô 43ò N 68Á 00ô 13ò O
391) 17Á 52ô 42ò N 68Á 00ô 11ò O
392) 17Á 52ô 13ò N 67Á 59ô 10ò O
393) 17Á 52ô 11ò N 67Á 59ô 06ò O
394) 17Á 52ô 10ò N 67Á 59ô 04ò O
395) 17Á 51ô 43ò N 67Á 57ô 50ò O
396) 17Á 51ô 24ò N 67Á 56ô 34ò O
397) 17Á 51ô 12ò N 67Á 55ô 18ò O
398) 17Á 51ô 09ò N 67Á 55ô 17ò O
399) 17Á 50ô 08ò N 67Á 55ô 02ò O
400) 17Á 49ô 57ò N 67Á 55ô 04ò O
401) 17Á 48ô 56ò N 67Á 55ô 12ò O
402) 17Á 27ô 53ò N 67Á 57ô 52ò O
403) 17Á 19ô 21ò N 67Á 58ô 57ò O

404) 17Á 10ô 49ò N 68Á 00ô 02ò O
405) 16Á 29ô 01ò N 68Á 05ô 50ò O
406) 15Á 11ô 40ò N 68Á 16ô 28ò O
407) 15Á 12ô 54ò N 68Á 28ô 54ò O
408) 15Á 14ô 31ò N 68Á 51ô 42ò O
409) 15Á 18ô 03ò N 69Á 29ô 28ò O
410) 15Á 17ô 39ò N 69Á 32ô 31ò O
411) 15Á 17ô 15ò N 69Á 35ô 34ò O
412) 15Á 16ô 50ò N 69Á 38ô 37ò O
413) 15Á 16ô 26ò N 69Á 41ô 40ò O
414) 15Á 16ô 02ò N 69Á 44ô 43ò O
415) 15Á 15ô 38ò N 69Á 47ô 46ò O
416) 15Á 15ô 14ò N 69Á 50ô 49ò O
417) 15Á 14ô 49ò N 69Á 53ô 52ò O
418) 15Á 14ô 25ò N 69Á 56ô 54ò O
419) 15Á 14ô 01ò N 69Á 59ô 57ò O
420) 15Á 13ô 37ò N 70Á 03ô 00ò O
421) 15Á 13ô 13ò N 70Á 06ô 03ò O
422) 15Á 12ô 49ò N 70Á 09ô 06ò O
423) 15Á 12ô 24ò N 70Á 12ô 09ò O
424) 15Á 12ô 00ò N 70Á 15ô 12ò O
425) 15Á 11ô 36ò N 70Á 18ô 14ò O
426) 15Á 11ô 12ò N 70Á 21ô 17ò O
427) 15Á 10ô 48ò N 70Á 24ô 20ò O
428) 15Á 10ô 23ò N 70Á 27ô 23ò O
429) 15Á 09ô 59ò N 70Á 30ô 26ò O
430) 15Á 09ô 35ò N 70Á 33ô 28ò O
431) 15Á 09ô 11ò N 70Á 36ô 31ò O
432) 15Á 08ô 47ò N 70Á 39ô 34ò O
433) 15Á 08ô 23ò N 70Á 42ô 37ò O
434) 15Á 07ô 58ò N 70Á 45ô 40ò O
435) 15Á 07ô 34ò N 70Á 48ô 42ò O
436) 15Á 07ô 10ò N 70Á 51ô 45ò O
437) 15Á 06ô 46ò N 70Á 54ô 48ò O
438) 15Á 06ô 22ò N 70Á 57ô 51ò O
439) 15Á 05ô 57ò N 71Á 00ô 53ò O
440) 15Á 05ô 33ò N 71Á 03ô 56ò O
441) 15Á 05ô 09ò N 71Á 06ô 59ò O
442) 15Á 04ô 45ò N 71Á 10ô 02ò O



28 29

443) 15Á 04ô 21ò N 71Á 13ô 04ò O
444) 15Á 03ô 57ò N 71Á 16ô 07ò O
445) 15Á 03ô 32ò N 71Á 19ô 10ò O
446) 15Á 03ô 08ò N 71Á 22ô 12ò O
447) 15Á 02ô 44ò N 71Á 25ô 15ò O
448) 15Á 02ô 20ò N 71Á 28ô 18ò O
449) 15Á 01ô 56ò N 71Á 31ô 21ò O
450) 15Á 01ô 31ò N 71Á 34ô 23ò O
451) 15Á 01ô 07ò N 71Á 37ô 26ò O
452) 15Á 00ô 43ò N 71Á 40ô 29ò O
453) 15Á 00ô 45ò N 71Á 43ô 32ò O
454) 15Á 00ô 48ò N 71Á 46ô 35ò O
455) 15Á 00ô 50ò N 71Á 49ô 39ò O
456) 15Á 00ô 52ò N 71Á 52ô 42ò O
457) 15Á 00ô 54ò N 71Á 55ô 46ò O
458) 15Á 00ô 57ò N 71Á 58ô 49ò O
459) 15Á 00ô 59ò N 72Á 01ô 53ò O
460) 15Á 01ô 01ò N 72Á 04ô 56ò O
461) 15Á 01ô 04ò N 72Á 07ô 59ò O
462) 15Á 01ô 06ò N 72Á 11ô 03ò O
463) 15Á 01ô 08ò N 72Á 14ô 06ò O
464) 15Á 01ô 10ò N 72Á 17ô 10ò O
465) 15Á 01ô 13ò N 72Á 20ô 13ò O
466) 15Á 01ô 15ò N 72Á 23ô 17ò O
467) 15Á 01ô 17ò N 72Á 26ô 20ò O
468) 15Á 01ô 20ò N 72Á 29ô 23ò O
469) 15Á 01ô 22ò N 72Á 32ô 27ò O
470) 15Á 01ô 24ò N 72Á 35ô 30ò O

471) 15Á 01ô 26ò N 72Á 38ô 34ò O
472) 15Á 01ô 29ò N 72Á 41ô 37ò O
473) 15Á 01ô 31ò N 72Á 44ô 41ò O
475) 15Á 01ô 33ò N 72Á 47ô 44ò O
475) 15Á 01ô 36ò N 72Á 50ô 47ò O
476) 15Á 01ô 38ò N 72Á 53ô 51ò O
477) 15Á 01ô 40ò N 72Á 56ô 54ò O
478) 15Á 01ô 42ò N 72Á 59ô 58ò O
479) 15Á 01ô 45ò N 73Á 03ô 01ò O
480) 15Á 01ô 47ò N 73Á 06ô 05ò O
481) 15Á 01ô 49ò N 73Á 09ô 08ò O
482) 15Á 01ô 52ò N 73Á 12ô 12ò O
483) 15Á 01ô 54ò N 73Á 15ô 15ò O
484) 15Á 01ô 56ò N 73Á 18ô 18ò O
485) 15Á 01ô 58ò N 73Á 21ô 22ò O
486) 15Á 02ô 01ò N 73Á 24ô 25ò O
487) 15Á 02ô 03ò N 73Á 27ô 29ò O
488) 15Á 13ô 16ò N 73Á 23ô 29ò O
489) 15Á 36ô 02ò N 73Á 15ô 22ò O
490) 16Á 09ô 21ò N 73Á 03ô 29ò O
491) 16Á 49ô 03ò N 72Á 49ô 20ò O
492) 16Á 49ô 60ò N 72Á 48ô 60ò O
493) 16Á 50ô 00ò N 72Á 48ô 60ò O
494) 17Á 49ô 03ò N 72Á 05ô 29ò O
495) 17Á 49ô 03ò N 72Á 05ô 29ò O
496) 18Á 01ô 54ò N 71Á 45ô 36ò O
497) 18Á 01ô 40ò N 71Á 45ô 34ò O

(Syst¯me g®od®sique : WGS 84)

Paragraphe additionnel.  Les points limitrophes susmentionn®s sont des points g®od®siques et peuvent 
°tre modiý®s ¨ la lumi¯re des valeurs correspondantes apr¯s v®riýcation sur place par lô£tat dominicain.

Article 15

Dans la zone ®conomique exclusive, la R®publique dominicaine exerce la juridiction pr®vue par la Con-
vention des Nations Unies sur le droit de la mer faite ¨ Montego Bay en 1982.

Article 16

Il est institu® un organisme de droit public d®nomm® Autorit® nationale des affaires maritimes ayant 
pour principale attribution de veiller ¨ la conservation et ¨ la mise en valeur des ressources biologiques et au-
tres de la mer ainsi que du fond de la mer et de son sous-sol et de promouvoir la recherche dans ce domaine. 
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LôAutorit® repr®sente lô£tat dominicain, aux plans interne et externe, pour toutes les questions relatives ¨ la 
mer et ¨ ses utilisations ainsi quôaux droits y aff®rents.

Paragraphe additionnel.  Lô®tablissement dôun r®pertoire des ressources biologiques et autres, renou-
velables ou non, qui existent dans les eaux de la zone ®conomique exclusive ainsi que dans les fonds marins 
de celle-ci et dans leur sous-sol, et la récupération des trésors transportés par les bâtiments ayant jadis fait 
naufrage ¨ lôint®rieur de la zone ®conomique exclusive, qui font partie du patrimoine culturel national, sont 
consid®r®s comme relevant des int®r°ts sup®rieurs de la nation.

Article 17

LôAutorit® nationale des affaires maritimes concernant la zone ®conomique exclusive est dirig®e par un 
organe coll®gial compos® comme suit :

a)  Un pr®sident d®sign® par le pouvoir ex®cutif, avec rang de Secr®taire dô£tat;
b)  Le Secr®tariat dô£tat ¨ lôindustrie et au commerce;
c)  LôAutorit® portuaire dominicaine;
d)  Le Secr®tariat dô£tat ¨ lôenvironnement et aux ressources naturelles;
e)  La Marine de guerre.
Paragraphe additionnel I.  Les cr®dits quôexige le fonctionnement dudit organe sont ouverts chaque 

ann®e au budget de lô£tat et dans la loi de ýnances.
Paragraphe additionnel II.  Il est constitu® un Comit® consultatif multisectoriel qui participera avec 

voix d®lib®rative au processus de prise de d®cisions et qui agira ¨ la demande du Pr®sident de lôAutorit® na-
tionale des affaires maritimes. Ledit comit® est constitu® comme suit : la Marine de guerre, la Ligue navale 
dominicaine, lôUniversit® autonome de Saint-Domingue, un repr®sentant des universit®s priv®es, lôAcad®-
mie des sciences de la R®publique dominicaine et un repr®sentant des associations dôentreprises.

Article 18

La Marine de guerre et les Forces arm®es de la R®publique dominicaine coordonnent et appuient les 
plans de d®fense et de surveillance ®tablis par lôAutorit® nationale des affaires maritimes.

Article 19

La p®riode comprise entre le 13 mars et le 14 avril de chaque ann®e est proclam®e Mois de la mer dans 
le but de promouvoir la diffusion des connaissances concernant la mer et ses ressources.

Article 20

Les points g®od®siques ®tablis dans la pr®sente loi se rapportent aux espaces maritimes de la R®publi-
que dominicaine, aux lignes de base archip®lagiques et aux lignes de d®limitation de la zone ®conomique 
exclusive, comme indiqu® dans la carte jointe en annexe ¨ la pr®sente loi.

Article 21

Lô£tat dominicain entamera les d®marches n®cessaires pour parvenir de mani¯re harmonieuse et favo-
rable aux d®limitations en suspens avec les £tats tiers, conform®ment aux principes ®tablis dans la pr®sente 
loi.

Article 22

LôAutorit® nationale des affaires maritimes promulgue les r¯glements n®cessaires ¨ lôapplication de la 
présente loi.
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ABROGATION

Article 23

La pr®sente loi abroge et remplace la loi nÁ 186 du 13 septembre 1967 relative ¨ la mer territoriale de la 
R®publique dominicaine, telle quôelle a ®t® modiý®e, ainsi que toute autre loi incompatible avec elle.

A
















 :

a)  S®curit® de la navigation;
b)  Recherche et sauvetage;
c)  £tudes hydrographiques;
d)  Recherche scientiýque;
e)  Pr®servation et protection de lôenvironnement; et
f)  Autres domaines dôint®r°t commun.
Ces programmes pourront faire lôobjet de concertations et dôaccords entre les deux gouvernements dans 

le cadre de conventions ultérieures.

Article III

En cas de conýrmation de la pr®sence de gisements dôhydrocarbures transfrontaliers ou r®partis entre 
les deux pays, les Parties conviennent de mettre en commun les informations susceptibles de faciliter une 
meilleure connaissance desdits gisements et de conclure un accord qui permette de les exploiter de fa­on ef-
ýcace et ®quitable.

Article IV

Aucune des Parties ne pourra revendiquer ou exercer, ¨ quelque ýn que ce soit, la souverainet®, des 
droits souverains ou une juridiction quelconque sur les eaux, le sol et le sous-sol des zones maritimes de lôau-
tre Partie délimitées par le présent Traité.

Article V

Tout diff®rend qui pourrait sô®lever sur lôinterpr®tation ou lôapplication du pr®sent Trait® sera r®solu en-
tre les deux gouvernements par les moyens de r¯glement paciýque des diff®rends pr®vus ¨ lôArticle 33 de la 
Charte des Nations Unies.

Article VI

Le pr®sent Trait® entrera en vigueur trente jours apr¯s la date de la derni¯re des communications par 
lesquelles lôune et lôautre Parties se seront notiý® par ®crit, par la voie diplomatique, lôaccomplissement des 
formalit®s l®gales n®cessaires ¨ cet effet.

Sign® en la ville de Tegucigalpa, M. D. C., au Honduras, le dix-huit avril deux mille cinq, en deux exem-
plaires originaux en langue espagnole, les deux textes faisant ®galement foi.

Pour le Gouvernement des États-Unis du Mexique : 
(Signé) Luis Ernesto Derbez Bautista, 

Secr®taire aux relations ext®rieures

Pour le Gouvernement de la République du Honduras : 
(Signé) Le·nidas Rosa Bautista, 

Secr®taire aux relations ext®rieures
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C. — Communications des États

1.  Pérou

Réponse à l’objection du Gouvernement chilien 
concernant la loi sur les lignes de base du domaine maritime du Pérou4

Le Gouvernement p®ruvien a pris note du document intitul® ç Objection du Gouvernement chilien ¨ 
la ñLey de Lineas de Base del Dominio Maritimo del Peruò adress®e ¨ lôOrganisation des Nations Unies è, 
post® sur le site Web de la Division des affaires maritimes et du droit de la mer de lôOrganisation des Nations 
Unies le 29 mai 2007.

4 	Transmise par une note verbale en date du 9 ao¾t 2007 adress®e au Secr®tariat de lôOrganisation des Nations Unies par la 
Mission permanente du P®rou. Texte en espagnol avec une traduction ofýcielle en anglais. La ç loi sur les lignes de base du domaine 
maritime du P®rou è et lôObjection du Gouvernement chilien ¨ cette loi ont ®t® publi®es toutes deux dans le Bulletin du droit de la mer 
nÁ 64.

FRONTERA MARÍTIMA
ENTRE MÉXICO Y HONDURAS

XIX

HM5

HM4
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

Punto trifinio con referencia ITRF 92

Punto trifinio con referencia NAD 27

Frontera marítima entre México y Honduras
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0 50 100                       Punto Latitud Norte Longitud Oeste
                      HM1 17° 47 '6.175" 86° 09' 18.380"
                      HM2 17° 57' 23.163" 85° 54' 31.411"
                      HM3 18° 11' 34.596" 85° 31' 07.461"
                      HM4 19° 08' 29.893" 85° 07' 12.812"
                      HM5 19° 26' 55.507" 84° 45' 02.434"
                      XIX 19° 32' 25.800" 84° 38' 30.660"


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BANCO CHINCHORRO

COZUMEL

ISLA DE LA JUVENTUD

ISLAS CAIMÁN

CABO CORRIENTES
CABO SAN ANTONIO
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Le Gouvernement p®ruvien d®clare par les pr®sentes que :
1.  Le point nÁ 266 mentionn® dans la loi nÁ 28621 (loi sur les lignes de base du domaine maritime du 

P®rou) correspond au point d®nomm® express®ment ç Concordia è dans le Trait® du 3 juin 1929, qui d®limi-
tait ¨ perp®tuit® la fronti¯re entre les territoires du P®rou et du Chili.

2.  Lôarticle 2 du Trait® de 1929 d®clare que ç Le territoire de Tacna et dôArica est divis® en deux par-
ties, Tacna ®tant allou®e au P®rou et Arica au Chili. La ligne de d®marcation entre les deux parties et, par 
cons®quent, la fronti¯re entre les territoires du Chili et du P®rou, commence ¨ un point de la c¹te qui sera 
d®nomm® ñConcordiaò, ¨ dix kilom¯tres au nord du pont traversant le þeuve Lluta. Elle se poursuit en direc-
tion de lôest parall¯lement ¨ la section chilienne de la ligne du chemin de fer Arica-La Paz et ¨ une distance 
de 10 kilom¯tres de celle-ci [...] è

3.  Au cours des travaux de d®marcation entrepris par la Commission mixte en 1930, les Gouverne-
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Territorial Sea Limit - Suriname

Legend
Capital City
Turning Points
Marker B
Delimitation Line
Territorial Sea Limit - Guyana

EEZ Limit - Guyana 
EEZ Limit - Suriname



36 37

Le Gouvernement de la R®publique du Chili tient ¨ rappeler quôil continuera dôexercer tous les droits 
correspondants aux espaces relevant de sa souverainet® et de sa juridiction, en pleine conformit® avec le droit 
international.

D. — Sentences et jugements récents

1.	D ispositif de la Sentence du Tribunal arbitral établi en vertu de l’article 287 et conformé-
ment à l’Annexe VII de la Convention des Nations Unies sur le doit de la mer, rendue le 17 sep-
tembre 2007 dans le cas d’un arbitrage entre le Guyana et le Suriname6

ç 487.  [...], Pour les raisons indiqu®es aux paragraphes 280, 406, 410 et 457 de la pr®sente sentence, 
le Tribunal considère que :

	 ç i)	 Il est comp®tent pour d®limiter, en tra­ant une fronti¯re maritime unique, la mer territo-
riale, le plateau continental et la zone ®conomique exclusive appartenant ¨ chacune des 
Parties dans les zones maritimes quôelles revendiquent toutes deux;

	ç ii)	 Il est comp®tent pour examiner lôall®gation du Guyana selon laquelle le Suriname a utilis® 
ou menac® dôutiliser la force, contrairement ¨ la Convention, ¨ la Charte de lôOrganisa-
tion des Nations Unies et au droit international g®n®ral, et pour prendre une d®cision ¨ cet 
®gard; 

	ç iii)	 Il est comp®tent pour examiner les revendications respectives des Parties en vertu du para-
graphe 3 de lôarticle 74 et du paragraphe 3 de lôarticle 83 de la Convention relatifs ¨ lôobli-
gation pour les £tats de faire tout leur possible pour conclure des arrangements provisoires 
de caract¯re pratique et de ne pas compromettre ou entraver la conclusion dôun accord 
d®finitif, et pour prendre une d®cision ¨ cet ®gard.

ç 488.  En cons®quence, compte tenu des consid®rations et motifs ci-dessus, LE TRIBUNAL AR-
BITRAL CONCLUT ê LôUNANIMIT£ QUE :

ç 1.  La fronti¯re maritime internationale entre le Guyana et le Suriname correspond ¨ une s®rie 
de lignes g®od®siques reliant les points dans lôordre mentionn® aux paragraphes 328 et 400 de la pr®-
sente sentence et pr®sent®es, ¨ des ýns dôillustration seulement, sur la carte 4 de la page pr®c®dente7
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2. T ribunal international du droit de la mer :  
Affaire du Hoshinmaru (Japon c. Fédération de Russie)

Prompte mainlevée

Jugement du 6 août 20078



38 39

Le Tribunal en vient ensuite au caract¯re raisonnable de la caution ýx®e par le d®fendeur et examine les 
facteurs ¨ prendre en compte pour d®terminer le caract¯re raisonnable dôune caution, r®afýrmant la jurispru-
dence quôil a ®labor®e dans ses arr°ts ant®rieurs. 

Le Tribunal note que le d®fendeur justiýe le montant de la caution, 22 millions de roubles, au motif 
quôelle a ®t® ®tablie sur la base des amendes dont seraient passibles le capitaine et le propri®taire du navire, 
soit une sanction calcul®e compte tenu de la quantit® de saumon rouge qui aurait ®t® captur®e illicitement, 
de la valeur du navire et des frais administratifs encourus par les autorit®s russes pour mener lôenqu°te. Le 
d®fendeur fait valoir que ces crit¯res ont ®t® sp®ciý®s dans le cadre de la Commission russo-japonaise sur la 
p°che et que le Japon les a accept®s.

Le Tribunal estime que, en particulier entre £tats qui entretiennent des relations de longue date dans 
le domaine de la p°che, une proc®dure arr°t®e dôun commun accord visant la ýxation de cautions en cas de 
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contredirait la d®cision mettant un terme aux proc®dures engag®es devant les instances nationales et sôim-
miscerait dans lôexercice de comp®tences nationales, contrevenant ainsi aux dispositions de lôarticle 292, 
paragraphe 3, de la Convention. Le Tribunal ne consid¯re pas n®cessaire de se prononcer express®ment sur 
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mis respectivement au Gouvernement de la R®publique du Nicaragua et au Gouvernement de la R®publique 
du Honduras.

Le président, 
(Signé) Rosalyn Higgins

Le greffier, 
(Signé) Philippe Couvreur

M. le juge RANJEVA joint ¨ lôarr°t lôexpos® de son opinion individuelle; M. le juge KOROMA joint ¨ 
lôarr°t lôexpos® de son opinion individuelle; M. le juge PARRA-ARANGUREN joint une d®claration ¨ lôar-
r°t; M. le juge ad hoc TORRES BERNARDEZ joint ¨ lôarr°t lôexpos® de son opinion dissidente; M. le juge 
ad hoc GAJA joint une d®claration ¨ lôarr°t.

(Paraphé) R. H.

(Paraphé) Ph. C.
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III. — AUTRES INFORMATIONS

Rectificatif à la version anglaise du Bulletin du droit de la mer n° 62

Page 155, le titre doit se lire :
B)  Irelandôs Exclusive Economic Zone: list of coordinates in WGS84

Page 156, la r®f®rence 66 doit se lire :
66	 53 25.021 N	 15 53.744 W

Page 157, la r®f®rence 114 doit se lire :
114	 47 37.730 N	 14 34.214 W
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